
נּוּן, חַ חוּם וְ ל רַ לוֹ, אֵ גוֹאֲ ל וְ אֵ רָ שְׂ ל, צוּר יִ אֵ רָ שְׂ י יִ לֹהֵ אֱ

לוֹם שָׁ יר בְּ זִ חֲ הַ יךָ לְ לֶ ים אֵ נוּ פּוֹנִ ים אָ נוּנִ חֲ תַ ה וּבְ לָּ פִ תְ בִּ

רוּ קְ עֶ נֶּ רוֹת שֶׁ דָּ עְ נֶּ הַ ים וְ בוּיִ שְּׁ ךָ הַ מְּ י עַ ירֵ קִּ ת יַ ם אֶ יהֶ תֵּ בָ לְ

ב. ץ אוֹיֵ רֶ ל אֶ פוּ אֶ טְ חְ נֶ ם וְ יהֶ תֵּ בָּ ית מִ דוֹנִ ד זְ יָ בְּ

ה ל מָ ה עַ בָ שָׁ חֲ מַּ הַ ים מֵ תִ בֹעָ ם וּמְ לָ גוֹרָ נוּ לְ ים אָ דִ רֵ חֲ

בוּיוֹת שְּׁ הַ ים וְ בוּיִ שְּׁ רוֹת, הַ דָ עֱ נֶּ הַ ים וְ רִ דָ עֱ נֶּ ל הַ ר עַ עוֹבֵ שֶׁ

נוּ ים אָ אִ ן נוֹשְׂ ל כֵּ עַ יעַ וְ הוֹשִׁ לְּ רוּ מִ צְ ינוּ קָ דֵ ךְ יָ נוּ אַ לָּ שֶׁ

יךָ: נֶ פָ נוּ לְ תֵ נָּ חִ תְּ

ם יבֵ שִׁ הֲ ם וַ דָ עֲ ן בַּ גֵ הָ ם וְ רָ זְ עֶ א בְּ ה נָ יֵ ים, הֱ מִ חֲ רַ ב הָ אַ

: תָּ רְ מַ אָ מוֹ שֶׁ ן כְּ יהֶ ירֵ קִּ יַ ם וְ יהֶ חוֹתֵ פְּ שְׁ יק מִ חֵ ה לְ רָ הֵ מְ בִּ

ם" חֵ רַ יו אֲ נֹתָ כְּ שְׁ קוֹב וּמִ עֲ י יַ לֵ הֳ בוּת אָ ב שְׁ י שָׁ נִ נְ "הִ

)ירמיהו ל:יח(.

תוּב: כָּ ר הַ מַ אֲ ת מַ ה אֶ רָ הֵ מְ ם בִּ יֵּ א ה' קַ נָּ אָ

יךָ בֹתִ שִׁ הֲ ךְ וַ לֵ ר־תֵּ שֶׁ כֹל אֲ יךָ בְּ תִּ רְ מַ ךְ וּשְׁ מָּ י עִ כִ נֹ ה אָ נֵּ הִ "וְ

י יתִ שִׂ ם־עָ ר אִ שֶׁ ד אֲ ךָ עַ בְ זָ עֱ י לֹא אֶ זֹּאת כִּ ה הַ מָ דָ אֲ ל־הָ אֶ

ים נִ בוּ בָ שָׁ ךְ". )בראשית כח:טו( "וְ י לָ תִּ רְ בַּ ר־דִּ שֶׁ ת אֲ אֵ

ם" )ירמיהו לא:טז(. בוּלָ גְ לִ

צוֹן. י רָ הִ ן יְ ן כֵּ מֵ אָ

ים רִ דָ עֱ נֶּ ל הַ ם שֶׁ תָ רָ זָ חֲ לַ ם וְ לֹמָ שְׁ ה לִ לָּ פִ תְּ

ינוּ יּוֹתֵ חַ אַ ינוּ וְ חֵ ין אַ ים בֵּ בוּיִ שְּׁ הַ וְ



God of Israel, our Rock and our Redeemer, 

God of Mercy, of Compassion,

 we pray, we plead that You return these precious and beloved

people […] the captured and the missing, who have cruelly and

heartlessly been torn from their homes and carried off to our

enemy’s territory.

We are terrified contemplating their fate and horrified at the

thought of what the missing and the captured are suffering

right now […] They lay beyond our reach and our

capacity to save them. 

And so we plead before You:

Father of Mercy, be at their side, support them, protect them

and quickly bring them back to the embrace of their families

and all who love them as You have declared:  

“Thus says the Lord; Behold, I will restore the captives of

Jacob’s tents, and have mercy on their dwellingplaces…”

[Jeremiah 30:18]

We beseech you, Adonay, quickly fulfill Your word:  “Here, I

am with you, I will watch over you wherever you go and will

bring you back to this land, indeed I will not leave you until I

have done what I have said to you.” [Genesis 28:15]
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